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H HOME NEWS H

The" clearing and reconstruction work under-
taken by volunteers in Someo and the neighbouring
districts was officially terminated on Dec. 20th.
The recruits and other helpers, numbering 310
in all, had put in a total of 5,586 working davs.
Col. Ceresole was in charge of the operations.

* ok ok

The Central Secretariat of the Schweiz. Kaufm.
Verein (Société Suisse des Commercants) is circu-
larising business firms at home with an appeal,
suggesting that, in view ol the rising living costs
in Switzerland, the salaries of cmployees should
be proportionately increased.

ok ox

The Swiss painter, Robert Schiess, of Cham
(Zug), has been awarded by the Pope the golden
cross order “Pro Ecclesia et Pontifice ” for work
ccuted in the St. Martin’s chapel at the Vatican.

* ¥ %k
Four buildings were destroyed by fire last Satui-
day in Villigen (Aargau), the flames spreading
from a barn belonging to Johann Suter before the
arrival of the fire brigade.  Four families were
thereby rendered homeless.
*xox

Francesco Balli, a former
died in Locarno at the age of 72.
of several local railways in the canton Ticino,
especially  the one in the Maggia Valley,
chiefly due to his incessant efforts in that directiorn.

* ok *

Pater Berthier, Professor of
University of  Fribourg, and an
Christian archacology, died in  that
age of 76.

National Councillor,
The construction

was

Theology at the
authority  on
town at the

* ok ok

Mr. W. Walz, aged 47, a dealer in optical and
phmogmlplm‘ instruments in St. Gall, and well
known in literary circles, met with a fatal acci-
dent. In trying to put his car into its proper place
at the garage, he fell backwards through an open
trap-door and broke his neck.

3 * K ok

Carl Friedrich Georg Spitteler,  the famous
Swiss writer and poet, died last Monday, Dec. 29,
in Lucerne after a long illness at the age ol 79,
Born in Liestal (Basel-Land), where his [ather
was a cantonal official, he carly showed leanings
towards music and painting.  He subsequently de-
voted himself, however, to literature, studying at
the universities ol Basle and IHeidelberg. At the
close of his studies he went to Russia, where he
spent about eight vears as a private tutor.  He
travelled a great deal in Europe, though he has
never been to England.  Recognition came to him
only late in life, though some ol his works ap-
peared in print as carly as 1881, During the war
Spitteler displayed a very decided attitude in
denouncing publicly the mentality of the Germans,
as cxhibited in the famous memorandum from the
German intellectuals,  In December, 1914, he de-
livered a patriotic address in Zurich on “ Our
Swiss Standpoint,” a speech which is said to have
done more than anything eclse in the direction of
reconciling and harmonizing the opposing sympa-
thies existing then in French and German Switzer-
land Carl Spitteler awarded in 1920 the

wis

Nobel prize  for literature. — We  reproduce  the
following character sketch  from an interesting
mémoir, published in the Daily Telegrapl  of

Dec. 30th:-
Spitteler’s home was in Lucerne, and every
market day he might be scen going to market,
with his parcel net.  In private life he was

very simple, his hobby being  planting  trees,
experimenting to sce  which would  grow hest
in his garden.  His face, not typically  Swiss,

they will, might per-

It was lined,
nan

let the Swiss say what
haps recall certain Scottish tvpes.
as was to he expected in the case of a
ol well over 70 years, but far more with thought
than with sullering.  Its  dominant expression
was kindliness, tolerance, and geniality, mixed
with shrewdness in the best sense ol the word,
vet devoid of what the Swiss call ‘hlaukeit ™
—cunning.  Not that there was not a trace of
mischievousness visible also.  To other
authors not in too prosperous circumstances his
house open, and his purse, I have

Swiss

was oevel

heard, never closed. Of interviewers, however,
after one or two ecxperiences during the war,
he fought shy. Spitteler’s work, which is not,
comparatively speaking voluminous, may be said
to fall into three periods-—-that from about 1865
to 1883, including his epic poem, ‘Prometheus
und Epimetheus’; that from 1883 to 1896, in-
cluding his * Madchenfeinde,” which caused a
great outery when it appeared, his ‘Conrad der
Leutnant,” several comedies, and his ¢ Schmetter-
linge,” as well as his essays, ‘Lachende Wahr-
heiten’ and * Literarische Gleichnisse’ (Literary
Analogies); thirdly, from 1896 onwards, the
period of his ballads, his ‘Glockenlieder,” his
novel ‘Imago,” his ¢ Earliest Experiences,” and
his “Olympischer Frithling.”

In literature he will probably live as a philo-
sophical yist and epic poet. As the Swiss:
themselves admit, he could never have been a
popular writer; for that he was too much of an
idealist and made too heavy demands on the
reader’s knowledge and intelligence.  He cer-
tainly towered above all other Swiss writers of
the present, and, indeed, of the past, unless
Gottfried Keller be an exception.  The main
thought underlying ‘ Prometheus und Epimetheus”’
is that the only saviour of mankind is he who
saves  his own soul alive, who maintains his
own personality, concluding no compromises with
how-

human society.  His “Olvmpian Spring,’
ever, is to be wvanked higher. In it we are
transported to the time when the world was

young, when the Olympian gods ruled, and had
not been forced aside by the incoming Man.
But to the Olympian Spring no Olympian Sum-
mer, but a Human Summer succeeded, and we
arc not told what this may be like. The world,
except  Germtiny  and - Spitteler’s own  small
country has not vet had time to form a ripe
judgment upon his work. In France he is known
only through his famous specches already neen-
tioned sand his attitnde throughout the war,
Some of his prose works have been translated
into French, and an awtempt has been made, bui
I believe not completed, to translate some of
his verse and epic poetry.  His prose could
casily be “ Englished ™ or “ Frenched,” but to
translate his poetry into any language would
need a poet of at any rate equal calibre.

EXTRACTS FROM SWISS PAPERS.

Conseillers fédéraux et cantons. Cinquante con-
seillers Fédéraux se sont succédé & Berne depuis
1848, M. Musy st le quarante-ncuvieme, M.
Hacberlin, le cinquanti¢me, avant été élu consciller
fédéral deux mois aprés Tui, soit le 12 Tévrier 1920.
Or, ces cinquante conseillers ont été fournis par
quinze cantons sculement.  Uri, Schwytz, Unter-
wald, Zoug, Schafthouse, Appenzell ‘et Valais atten-
dent encore leur tour.

Au point de vue de la répartition entre les
cantons, on sait que trois ’entre cux, soit Zurich,
Berne et Vaud, bénélicient d'un privilege tradi-
tionnel.  De Tait, Vaud emporte la part du lion
avece neul conseillers Tédéraux sur les cinquante.

Vient ensuite Zurich avee six conseillers ¢di-
raux et Berne avee cing conseillers.  Le canton
qui prend rang cnsuite est celui de Nenchitel avec
quatre conscillers.  Cing cantons ont cu  chacun
trois  conseillers  fé&ddéraux, soit Tessin, Argovie,
Lucerne, Thurgovie et Geneve: Saint-Gall, Solcure,
Bile et Grisons, chacun deux, enfin Glaris et Ifri-
bourg, chacun un.

La répartition

des présidences pendant ces
premitres années  de la Confédération de 18
n'est pas moins intéressante.  Iei, cest Zurich g
vient en téte avee 14 présidences, puis vient Bernes
avee 13, Vaud avee 12, Argovie avee 10, Neu-
chitel, Lucerne et Thurgovie furent chacun 4 fois
a la présidence, Bile 3 fois, Tessin, Gentve,
Grisons 2 fois, enfin Glaris et Fribourg chacun
unce lois. (Gazette de Lausanne.y

Deux histoires de Seldwyl. —On sait que Gott
fried Keller, quand il voulait ironiser nos moeurs
locales, parlait des gens de Seldwyl. Ses histoi
ne dépassaient en somme pas beaucoup la réatité.
Le rapport de la commission de gestion du Conseil
général de Schaffhouse nous révele en effet deux
de ces  faits  qui méritent d’¢tre relevés  dans
P’histoire.  Voict le premier cas.

Deux conseillers  généraux ont présenté 2 Ia
caisse communale une petite note ascendant & 600
francs pour avoir assisté & une conférence officielle
avant “eu lieu & St-Margrethen (St-Gall) ajoutant
quiils vy étaient cencore allés de  leurs propres
deniers (?)  Cette promenade débuta par une coinrse
en canot-moteur, puis fut terminée en auto, ct ce,
cn compagnic de 'épouse d’un des deux conscilters

fente bien

et de deux demoiselles de bureau, qui s’en allérent
promencr en auto pendant que les deux “hommes

d’Etat 7 assistaient aux délibérations. L'un des
deux ““ambassadeurs ” serait, soit dit en passant,

un communiste !

Et le second cas: Un maltre de métier schafi-
housois avait demandé a la Dircction des travaux
de la ville une avance de H000. francs sur un travail
qu’il avait a exécuter, ce qui lui fut accordé. Plus
tard, on lui versa encore une fois cette somme.
On finit cependant pas <apercevoir de Perrenr et
le chef du dicastére promit que l’on ne I’y pren-
drait plus. .

On comprendra qu’aprés ces tours-1, les citovens
et le conseil soient d’avis qu’un contréle plus
sévere de la gestion des affaires soit indispensable.

(Démocrate.)

Ein gefihrlicher See. — Im obern Saastale, in
einer Hohe von 2100 m. ii. M., licgt zwischen dem
Allalingletscher und dem Anschutt des Schwarzen-
berggletschers, 5 km. siidlich vom Monte Moro,
der kleine Mattmarksee, mit einem Umfang von

ungefihr anderthalb  Kilometern.  Der Sec war
frither wesentlich grésser und ist heute moch cin

Dorado fiir  Botaniker. Der See wird eehildet
durch den Allatingletscher, der sich wie ein Wehr
iiber das Tal schiebt bis zu den untern Iingen
des Mittelgrates.  Das Wasser ft ab durch die
Hohlen des Gletschers, wenn dieser wiichst, und
lings der Stirnmorine, wenn der Gletscher ab-
nimmt.  Da aber der Abfluss durch den Gletscher
nicht immer moglich ist, so wiichst manchmal der
Sce und fiillt die ganze Mattmarkebene auf. . Es
ist auch schon mehrmals vorgekommen, dass der
Sce die Gletscher durchbrochen und sich talwiirts
gestiirzt hat.  Dic Saaser Chronik hat fiir das 17,
und 18, Jahrhundert drei derartiger grosser Kata-
strophen erwiihnt, von denen namentlich diejeni
von 1633 gewaltigen Schaden anrichtete.  Bis zur
Ortschaft im Grind wurde das ganze Becken der
Mattmark mit Ger6ll von  Steinen angefiillt, so
dass die Halfte der Einwohner de: Talschaft die
Wohnungen verlassen musste und wiithrend vierzehn
Jahren dort keine Hochzeit mehr stattfand, weil
die Minner erwerbslos waren.  Im Jahre 1680 zer-
storte ein weiterer Durchbruch 18 Héuser voa Visp
und riss Millionen von Béaumen mit.  Neue Durch-
briiche erfolgten 1772, 1840 und 18350. Als der
Sce im Jahre 1908 wicder drohend anstieg, wollte
man ihm durch den Gletscher cinen kiinstlichen
Ablaul geben, aber die Sache unterblieb, weil die
Gefahr zurtickging Nun aber soll *dem gefiihr-
lichen, Zustand cin Ende gemacht werden, denn
die Regicrung “des Kantons Wallis hat ein neues
Projekt gutgehcissen, dessen  Verwirklichung  auf
400,000 Fr. zu sichen kommt, an aber der
Bund 45 Prozent und der Kanton 20 Prozent bei-
tragen wird. (St. Galler T'agblatt.)
Ein originelles Legat. - Der verstorbene Notar
Gottlieb Zulaul, von Schinznach, hat seiner Heimat-
gemeinde ein Geschenk von 1000 Franken gemacht.

das

Durch letztwillige  Verordnung hat er aber ver-
fiigt, es sei der geschenkte Betrag durch die Zins-

ertriignisse so lange zu dubnen, bis das Kapital
den Betrag von ei Millionen  Iranken erreicht
habe, was in etwa 260 Jahren moglich sein kinnie.
Hat das Kapital die zwei Millionen erreicht, so
diirfen die Zinsen im Interesse der Gemeinde und
der Armen Verwendung finden.  Es sind  somit
kommende Generationen, welche die  Nutzniesser
dieses Legates sein werden. (Tagesanzeiger.)

Perle romande — Il cst des expressions dans notre
romande  qui sont  bien pour surprendre
Iétranger mal informé du langage de chez nous.
On pouvait lire réeccmment cette annonce dans
un prospectus de société:
Demain, grande  sauterie-vacherin.

Suisse

nous  conduit a la polka des petits
marche des camemberts marche
(La Suisse.)

Ce qui
suisses et la
entendu.

— Les cartes postales
tion des  postes
suscité un vit

Nos cartes postales il'ustréz
tlustrées  émises par Padministr
suisses avant, cette année encore,
intérét, tant en Suisse i Pétranger, il est prévu
pour 'année prochaine Uédition de nouvelles séries

de ces cartes avee vignettes représentant des sites
et des villes du pavs.  Une partie de ces séries
sera réservée o des pavsages d’hiver et 4 des

sujets, reproduits dans des cadrves naturels appro-
pri¢s se rapportant sports  d’hiver, afin - de
faire participer aussi ces derniers au béndfice de
ce nouveau moven de propagande.

Les renseignements ultéricurs concernant la prise
cn considération des sujets de vignettes pour les
différentes séries peuvent &tre obtenus aupres de
la Socié¢té de développement de Ta vitle de Bern

(La Swisse.)

aux
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Ceux qui renoncent 2 la nationalité suisse..— Un dc
nos concitoyens, M. J—— N—— H——, domicilié

a Londres, désire renoncer & la nationalité suisse.

Il adresse la requéte suivante au Conseil d'Iltat:
Londres, ler décembre 1924,

Monsieur le président du Conseil ’Etat, Geneve.

J’ai Phonneur de vous demander respectuciise-
ment de me dégager de la nationalité suisse pour
la raison suivante:

Je suis marié depuis le 30 aoGt 1924 4 unc
dame anglaise et pour des raisons de famille je
désire acquérir la nationalité anglaise, car mon
intention est maintenant de rester définitivemnent
en Angleterre.

Je vous communique a cet effet une lettre dn
“Home Office” m’informant que la nationalité
anglaise m’est assurée si vous vouliez bien annuler
ma présente nationalité suisse.

Jose donc espérer que vous
favorable a ma requéte.

(La Tribunce de Geneove.)

ferez un accueil

Un hétel de la monnaie clandestn. — On signalc
de nouveau la mise en circulation de fausses pitees
d’'un franc Confédération suisse, 1920, en argent,
au titre officiel et dont la frappe ne diflere des
pieces authentiques que par de menus détail< que
seuls des experts peuvent apprécier.

Rappelons & ce propos que depuis une dizaine
d’années, on a constaté que des picces de deux
francs en argent, fabriquées de la méne facon,
étaient répandues en abondance.  La seule diffé-
rence appréciable entre ces pitees et celles de la
Confédération était que pour ces dernieres, le bas
de la robe de T'Helvétia dépassait d'une  téte
d’¢épingle I"écusson fédéral, alors que sur la pitee
imitée, on avait omis ce détail.

Mais comme, a I’époque, les autorités [édérales
firent une large publicité pour mettre le public en
garde et signaltrent avec précision les plus petits
défauts de la pitee fausse, il est probable que le
peu scrupuleux fabricant resté inconnu en it son
profit et que ses émissions ultéricurs furent covri-
gées et mises au point avec soin.

Il y a lieu de remarquer, d’ailleurs, que le pré-
judice causé: par cette frappe de monnaic est nul
et qu'en somme tout le monde en profite, puisque
la Tortune publique est augmentée Cautant.  Le
particulier qui se livre a cette fructueuse industric
(au taux de largent, il gagne cenviron du HC0y)
ne fait que sarroger un droit réservé strictement
a PEtat. )

Rappelons qu'une affaire & peu pres semblable
‘donna lieu, il v a bien des années, a un long pro-
ces qui se déroula devant les tribunaux genevois,
puis devant le Tribunal fédéral: des industricls
avaient frappé en grande quantité, sur notre terri-
toire, de la monnaic égyptienne, identique & celle
de I'Etat, et avaient réalisé des bhénélices considé-
rables en mettant ces pieces en circulation en
Egypte. (Journal de  Geneove!)

NOTES AND GLEANINGS.
’ By “Kysurc.”
2LO in Switzerland.
" Daily Mail (13th Dec.):-

London’s Christmas broadcasting is not to be
relayed for winter visitors by Swiss stations,
because the Swiss themselves are showing prefe-
rence for direct British rather than Swiss broad-
casting.

Swiss listener
hundred a vear
with all  who
Chelmsford or 210 is the
ment.  Thousands of people in
nightly tune in these two stations.

Shall I ever forget the thrill T experienced
last New Year, when on a four-valve RI sei |

from a few
30,000, and
ient  range,
favourite entertain
Switzerland

-in have increased
ago to more tha
have sets of suffi

picked up a message from Barcelona, wishing
everybody a Prosperous New Year?  And, on a

Saturday afternoon, a few months later, when I
got Lausanne and heard somebody talking about
the Société des Carabiniers Suisses! Truly, wire-
less telephony is a wonderful invention, and it
would be strange if it did not result in getting the
various peoples a good deal ncarer to cach other.
And who could talk of the stillness of the night,
or cven the stillness of the air, who has cver
listened-in to the tumult of sounds, on
wave-lengths 2 But to all I would advise not to
shirk the initial expense, but to buy a good valve
set, so as to be able to pick up Continental
stations. Listening-in to dear old 2LO is so tame
by comparison, and, besides, it Zs nice to get a
bit of Tively music from Radiola Paris just at the
time one sits down to enjoy the Sunday pre-dinner
apéritif! Or to have some dance music on a
Sunday afternoon, a thing which British broad-
casting stations still shrink from giving out.
Swiss Banks and French Capital.

Financial Times (18th Dec.):—

It transpires that large guantities of short-term
Treasury Bills have during the past few months
been sent abroad by their French holders for
foreign, chiefly Swiss, banks to collect in France
at maturity, then converting the proceeds into
sound currencies and holding them abroad to
account of their French customers.

various

snot  have

.and transport facilities,

EUROPEAN & GENERAL EXPRESS CO. L™

(Managing Directors: H. Siegmund and E. Schneider-Hall)
The Oldest Swiss Forwarding Agency in England,
15, POLAND STREET, LONDON, W.1.

UMZUGE — GEPACK holen
Aufmerksame Bedienung.

wir iiberall ab.
Massige Preise.

Forward “through us to and from Switzerland your Household Furniture (in our own Lift Vans),
Luggage, Private Effects, Merchandise.

DEMENAGEMENTS — BAGGAGES enlevés et
expédiés partout Service attentionné.
Prix raisonnables.

This is a roundabout form ol exporting capital
from France, and the export of capital is legally
forbidden.

At a time when the question of repaving war
debts is being discussed by French and other Go-
vernments and peoples, it is funny to note that
the practice above referred to should be resorted
to by patriotic French investors. I remember the
fulminations against German “ patriots 7 doing the
same thing a little while ba But then, capital
and patriotism are different things, else one would
scen  the  British  over-subscribing  the
Greek Loan, whereas underwriters had to take up
9L per cent. or so of the Victorian Loan! For
most of the really moneved people capitalism ex-
presses itself in “percentages 7 and wbi bene ibi
patria is their motto.

Swiss Ra‘lway Rates.

Western Mail (19th Dec.):—

A report received by the Department of Over-
scas Trade from the British lLegation at
calls attention to articles in the Swiss press
regarding the reduction of railway rates in Swit-
zerland.  According to a statement in the “ Na-
tional-Zeitung ™ it would appear that the rates
for the transport of ‘goods on Swiss railwayvs
arc the highest in Europe.  They exceed Swedish
rates, which are the next highest, by no less
than 24 per cent., whilst the difference com-
pared with Belgian rates amounts to 78 per cent.
These figures, the paper claims, appear to prove
that the Swiss Federal Railways cannot afford
to retain their exorbitant tarifis much longer if
they are to compete with foreign railwavs in
international transit  trafhe. The = Zeitung ™
further states “that although the présent high
charges obtaining in Switzer

K.

Perne

wmd have been an
important factor in the brilliant recovery in the
financial situation of the Swiss Fefleral Railwavs,
their purcly fiscal character cannot fail to exert
a restrictive influence on the development  of
local and  transit traffic in Switzeriand
il a reduction intervene in the near
[uture.

The Direction-General of the Swiss Federal
Railways have, however, grasped the importance
ol reducing Ireight rates at an carly date, and
it appears from a communiqué published in the
* Feuille Ofhicielle Suisse du Commerce ™ ol Oc-
tober 3rd that in addition to the reductions
proposed previously the following modilications
will presumably be made, as from January 1st,
in the goods tariffs on the Swiss Federal Rail-
wavs:—(a) Modilication of rates in class IT.
for part consignments of goods in order to adapt
them to pre-war basic rates: (b) establishment
ol a special tariff, based on the pre-war special
tarill No. IIL.L: (c¢) modification of the tarifi
for the transport ol luggage in express tarili,
and of cattle, ete., correlatively with the reduc-
tion to be effected in the tarifl for the transport
ol goods cver long distances.

It is anticipated that a decrcase ol six million
francs in the revenue of the Federal
Railwayvs will be the direct result of the steps
towards a reduction of freight rates.

coods
does not

Swiss

Another  powerful argument —as  Mr. Lovat
Fraser would describe it—of myv old c¢ontention
that it would pay anv country to levy taxes for
the cost of running trains and other travelling
rather than make users
pay individuallv.  We shall come to it, dear
readers, in another few hundred vears, just as we
came to do away with bridge and road tolls!

Swiss Airman for Persia.

Daily Express (20th Dec.):—

The Swiss aviator Lieutenant Mittelholzer, who
has been invited to Persia by the Persian Govern-
ment, left Zurich on Dec. 18th for Teheran by
way of Italy, Greece, and Turkey, a distance of
5,600 miles. He hopes to reach his destination
within nine days.

Lieutenant Mittelholzer is flving in an all-
metal monoplane, and is carrying a weight of
about one ton.

All Heil !

Swiss Book Printing.
The Star (18th Dec.):—
There is a little Christmas DIxhibition this
week at the London School of Printing in Stam-
ford-street of the specimens of the best Conti-

vental printing which its principal (Mr. E. R.
Riddell) brought back on his recent Continental
tour.

Although technical institutes abroad are more
imposing than our own, Mr. Riddell did not
find the cxtensive plant or the large enrolments
of the London school.

In Switzerland he found a machine with a
keyboard like a ‘typewriter. When the operator
has complefed a line, it is inked, and when a
page has been completed, an impression is taken
on special paper, which, after developing. be-
comes the negative to be photographically printed
on to the machine plate.

A book is being printed for an English pub-
lisher by this method.

The New Year.

By the time my rcaders sec these lines, they
will have almost recovered from the after-effects
of the New Year’s Eve celebrations.  Most of the
New Year’s resolutions will also have joined those
similar ones of vester-vear.  Life will have become
quite normal again, and the festivities and parties,
the merrymaking and the searchings of soul, which
precede the end of the year, will have given place
to every-day considerations of business and  the
daily routine of life.

It is too late, therclfore, for me to add to the
more or less platitudinous phrases which we all
cither hear, read or perpetrate at this time of the
vear, and my readers will be spared this at least.

One or two reflections T should, however. like
to put before my readers:—

(a) 1 have been wondering why we Swiss do not
have a Pantheon or Valhalla in which to lay
to rest our illustrions Dead ?

(b) T have been wondering why our  gracious
Minister does not hold a New Year’s Recep-
tion, as Ministers of other countries do?
[ do not mean one of the select social Tune-
tions, for which admittance is by private
invitation only, but a real democratic “at
home to countrymen and countrywomen,” just
to make them feel, once a vear, that the
“ President of the Swiss Republic in Loadoa ™

alive, real and  primus  inler

is somebody
pares ?
I wish my readers a Happy New Year, with

“Gliick und Gottes Sige,” as we sayv at hoine.

v PERSONAL.

Dr. William Martin, dirccteur de la Politique

Etrangtre du Journal de Genéve, is at’ present
passing a week in England.  Ie is lecturing to
English students on international cconomic prob-
lems of the present time.  Dr. W. Martin is a
brother of Monsieur Henri Martin, of the Swiss
Legation in London.

The Publisher will be pleased to forward free specimen
copies of *“ The Swiss Observer” to likely subscribers
whose addresses may be supplied by readers.

P . S . 20 Palmeira Avenue,
€nsion JUISS€ wesTCLIFF-ON-SEA.

Highly recommended. Fvery comfort
Billi. Sea front

Continental cuisine.

Phone : Southend-on-Sea 1132 Proprietress: Mris. Albrecht-Meneghelli

MISCELLANEOUS ADVERTISEMENTS H

Not exceeding 3 lines:—Per insertion. 2/6: three insertions. 5/-
Postage extra on replies addressed elo Siwiss Observer.

WANTED, a WORKING HOUSEKEEPER ior
small busy business house; charge of linen stores, etc.
—Apply. Café Buol, confiseur, Market St., Nottingham.

WANT a GOOD COOK for small busy café-
restaurant.—Apply, Café Buol, Market St., Nottingham.

WANTED, a smart SWISS YOUNG LADY for
high-class confiserie; must be good at counter.—Apply,
Confiserie Buol, Market St. Nottingham.

A SWISS PASTRYCOOK - CONFECTIONER  re-
quired for busy high-class confiserie.—Apply. Henri
Buol, Market St., Nottingham.

SWISS FAMILY will accept PAYING GUE
very nice private residence in Cr Palace district;
large garden and tennis court; reasonable terms
Reply., “Box W.S.”, c/o. *Swiss Observer,” 21, Gar-
lick Hill, E.C.4.
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